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اول خودمان را اصلاح کنیم
مسعود پزشکیان، رئیس جمهوری در آیین افتتاح 
5 مــوزه دفــاع مقــدس گفــت: »برای مــا که در 
جبهه های جنگ زندگی کردیــم و  آن خاطرات را 
داریم رنج دهنده اســت که نتوانستیم آن باورها و 
ارزش ها را آنگونه که شایسته است به نسل جدید 
منتقل کنیم. در دوران دفاع مقدس جوانان ما کار 
و تحصیــل و زندگی خود را رهــا کردند و بی هیچ 
چشم داشتی برای دفاع از کشور به جبهه ها رفتند 
و امروز اگر آن باور و آن اعتقاد و ایمان باشــد هیچ 
قدرتی نمی تواند نگاه چپ و یا مغرضانه به کشور 
و این آب و خاک داشــته باشــد.« او درباره حمله 
اخیر اســرائیل به ایران گفت: »به تعبیر حضرت 
امام خمینی)ره( اینکه دشمن تصور کند با چنین 
اقداماتــی می تواند ما را زمین گیر و تســلیم کند 
خیالی باطل اســت.« پزشــکیان در ادامه با بیان 
اینکه شهدای ما برای این کشور و انقلاب جانشان 
را فدا کردند و شهید شدند و اکنون ما ماندیم تا راه 
آنان را ادامه دهیم، تصریح کرد : »برای پیمودن راه 
شهدا ما راهی به مراتب سخت تر در پیش داریم و 
باید منیت و هوای نفس خود را کنترل کنیم. امروز 
اکثر اختلافات و دعواها بر ســر قدرت و شهرت و 
پســت و مقام اســت وگرنه میان کسانی که قصد 
خدمت دارند چه دعوایی باید وجود داشته باشد؟ 
امروز موظفیم به خاطر خون شهدا به این کشور و 
ملت خدمت کنیم و موجبات رضایت آنان را فراهم 
کنیــم تا آنها از روی رفتار و عمــل صادقانه ما باور 
کنند کــه ما با تمام وجود بــه دنبال خدمتگزاری 
هســتیم.« او در پایــان گفت: »اگر رفتــار خود را 
اصــلاح نکنیــم، مردم فکــر می کنند شــهدا هم 
افــرادی مثل ما بودند که چنگی به دل نمی زنیم. 
اگر می خواهیم امر به معروف و نهی از منکر کنیم، 
باید قبل از آن خود را اصلاح کنیم و با رفتار و عمل 
خود، گذشت، ایثار و اخلاق را به نسل های آینده 
منتقل کنیــم. آرزو می کنم خداوند مــا را مدیون 

خون شهدا نکند.«

باید صدای همه را شنید
محمدجعفر قائم پناه، معاون اجرایی رئیس جمهور 
در کنگــره انجمــن چشم پزشــکی ایــران گفت: 
»مشکلات کشــور عدیده است، گرانی از یک سو، 
سیاســت های خارجی که از ســمت کشــورهای 
زورگوی دنیا بر ما اعمال می شود از یک سوی دیگر 
و شکاف اجتماعی از سمتی دیگر؛ در نتیجه باید 
وفاق شــکل گیرد. باید مردمی که دیده نشده اند، 
دیده شــوند و ایــن موضوعات امکان پذیر نیســت 
به جز با شنیدن صدای همه مردم ایران.«  قائم پناه 
با اشــاره بــه اینکه عزت ایــران باعث عــزت مردم 
می شود، اظهار کرد: »این عزت میسر نیست مگر 
مردم راضی باشند. باید تلاش کنیم مردم را راضی 
کنیــم. این روزها به شــدت نیازمندیم ایــران را در 
تمامی عرصه ها پــاس بداریم؛ توطئه های فراوانی 
وجود دارد، اما دیپلماســی فعال، سیاستمداران و 
نیروهای نظامی ما همواره در حال تلاش هستند. 
امید اســت همواره ایران در صلح باشــد، جنگی 
صــورت نگیرد و بــا تمام قــدرت از تمامیت ارضی 
ایــن مرز پر گهر دفاع کنیم.« قائم پناه با بیان اینکه 
تغییراتی که طی چندماه اخیر در کشــور رخ داده 
باعث به وجود آمدن بارقه های امید در جامعه شده 
اســت، عنوان کرد: »بــا توجه به تغییــرات باز هم 
نگاهی که داریم این است که همه با هم می توانیم 
ایران را حفظ کنیم. باید ایران را بسازیم و آباد کنیم 
و تلاش شود که بتوانیم به رشد اقتصادی برسیم تا 
فقر، گرســنگی و بیکاری به عنوان دشمنان اصلی 
این کشور برطرف شوند.« وی در پایان گفت: »این 
روزها بیشــتر با شاهنامه آشنا شــویم، زیرا با توجه 
به مشــکلات داخلی باید وفاق، همدلی و براداری 
داشته باشــیم تا ایران را بســازیم و از سویی دیگر 
تلاش کنیم دشــمنان خارجی نگاهــی بد به این 

خاک نداشته باشند.« 

به این واســطه زبان فارسی هم زبان علمی خواهد شد و ۱۰ 
سال دیگر محتاج نخواهیم بود که تحصیلات شان را به زبان 
فرانســه بکند«. در دوره سوم مجلس در خرداد ۱۲۹۴ یعنی 
۶ ســال قبل از کودتای رضاخان و ۱۰ سال قبل از سلطنت 
رضاشاه بحث لزوم ایجاد فرهنگستان یا آکادمی زبان فارسی 
برای جایگزین سازی واژه های لاتین مطرح می شود. در قانون 
بلدیــه و نظام نامه انتخابات، در این دو مقرره مهم و اساســی 
اشاره می شود شرایط انتخاب شــدن همان شرایط انتخاب 
کردن اســت؛ بعلاوه باید انتخاب شــوندگان ســواد فارسی 
کامل داشته باشند. در بند ۳ ماده ۷ نظام نامه انتخابات برای 
انتخاب شوندگان مجلس شورای ملی تاکید شده بوده لااقل 
خط و ســواد فارســی به اندازه کافی داشته باشند. در قانون 
ثبت هم مطرح می شــود که کلیه اســناد باید به خط و زبان 
فارسی باشد و اسنادی که به زبان خارجی است باید مطابقت 
ترجمه آن با اصل به تصدیق عالم به آن زبان یا خط رســیده 
باشــد. اینجا خیلی مهم اســت؛ در مجلس مطرح می شود 
که ما یک اســنادی داریم که زبان خارجه نیستند، زبان های 
ایرانی هســتند که در ایران رایج اند ولی سند هستند چه کار 
کنیم؟ ابوالحسن میرزا شیخ رئیس نماینده مازندران می گوید 
اینجا نوشته شده است: »اگر زبان خارج است باید به فارسی 
ترجمه شود اگر عربی باشــد چطور؟ زیرا عربی را بنده زبان 
خارجه نمی دانم. بنویسید به غیر زبان فارسی.« شیخ ابراهیم 
زنجانی هم می گوید: »ترکی زبان خارجه نیست زبان خودمان 
است و حال آنکه باید به فارسی ترجمه شود«. پس اینها هیچ 
ستیزی با زبان های محلی ایران نداشتند اما ضرورت توسعه 
کشــور را در این می دانستند که کشــور یک زبان واحد به نام 

زبان فارسی داشته باشد. 
در ایرانِ ما، زبان های محلــی به طور کامل آزاد بودند اما 
زبان رسمی و ملی و مشترک و معیار، زبان فارسی بوده و این 
به صورت یک پدیده طبیعی در طول تاریخ ایران شکل گرفته 
و پس از مشــروطیت و ایجاد نظام مــدرن در ایران و برخلاف 
ادبیــات قوم گرایان ایران ســتیز قبل از اینکه اصلًا رضاشــاه 
بیایــد این موضوع تثبیت شــده بــوده و در طول 5۷ ســال 
قدرت پهلوی هم به همین ترتیب تداوم پیدا کرد تا به انقلاب 
اسلامی رسید و اصل ۱5 در سال 5۸ تصویب شد که در مورد 

اصل ۱5 و چهارچوب خاص حقوقی آن هم بحث شد. 

حساسیت ها بیشتر در مورد زبان فارسی است درصورتی که 
در کنار زبان فارسی خط و رسم فارسی هم موضوعیت دارد. 
گروه هایی که از خط لاتین استفاده می کنند این هم خلاف 

قانون اساسی است. 
در عراق پس از جنگ دوم خلیج فارس اقلیم کردســتان 
عــراق زبان عربــی را از رســمیت انداخت و زبان کــردی را 
جایگزین کرد و نسلی که تربیت شد فارسی و کردی صحبت 
می کند اما نمی تواند عربی صحبت کند. در حالی که جامعه 

و سیاست در عراق همه عربی است. 
زبان هــای محلی و قومی باید حتماً حفظ شــوند چون 
ذخیره زبان فارســی هستند اما دیگرســازی این ها با زبان 
فارســی کار غلطی اســت که متاســفانه جریان های قومی 
نخبگان قومی بــرای کار اهداف انتخاباتی و غیره این کار را 
انجام می دهند که محققیــن باید این ادبیات را ترویج کنند 
که محتوای اصل ۱5 قانون اساسی چیست و اصلًا چگونه 
در حوزه زبانی باید ورود کنیم که وحدت ملی دچار خدشــه 

نشود.  
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داود دشتبانی

یکی از انحرافات بحث اصل ۱5 قانون اساســی اســتفاده از عبارت زبان مادری اســت. 
این کلمــه زبان مادری نه ترم علمی اســت و نه ترم حقوقــی. یعنی هیچ مبنای علمی 
و حقوقــی ندارد؛ نه قانون اساســی از عبارت زبان مادری اســتفاده کــرده و نه در متون 
علمی زبانشناسی از این تعبیر استفاده می شود. در زبان شناسی به زبانی که کودک در 
خانواده یاد می گیرد زبان اول و زبان رسمی را زبان دوم می نامند. اساساً ما برای مطالعه 
تاریــخ و فرهنگ ایــران باید ترم های علمی خودمان را تولیــد کنیم چون ما مثل جوامع 
اروپایی و آمریکایی و قاره های جدید کشف شــده و کشورهای تازه تاسیس نیستیم. ما به 
قضاوت اندیشمندان ناسیونالیسم جزو چهار ملت کهن هستیم. زمانی که سایر جوامع 
به ملت بودگی نرســیده بودند ما یک ملت تاریخی و باســتانی بودیــم و بنابراین قواعد و 
ویژگی هــای خاص خودمــان را داریم و براســاس آن قواعد و ویژگی ها بایــد درباره ایران 
گفت وگو کنیم. متاســفانه در رشته های جامعه شناســی و علوم سیاسی خیلی ادبیات 
غربی غالب اســت و از این عبارت ها استفاده می شود که نادرست است. به عبارت دیگر 
ما اگر بخواهیم حتی با مسامحه بپذیریم و بخواهیم از عنوان زبان مادری برای زبان های 
محلی استفاده کنیم، حتماً باید زبان فارسی را زبان پدری بنامیم؛ یعنی اگر زبان محلی 
و قومی زبان مادری ما است زبان فارسی زبان پدری ماست. بنابراین این بار احساسی که 
به موضوع زبان داده می شود باید به این شکل خنثی شود و نشان داده شود که جایگاه 
زبان فارســی برای همه گروه های فرهنگی ایرانی همپای زبان محلی و حتی بالاتر از آن 
یک جایگاه برجســته و روشنی هست و به هیچ وجه این دو در تنافر یا جدایی با همدیگر 

نیستند.
پیــش از بــه وجود آمدن دولت های مدرن بعد از مشــروطه که بحث قانون اساســی 
و قوانین و مســائل از این دست مطرح شــد و حکومت ها به تنظیم و ایجاد مقررات ورود 
کردند و حالا با جعل یا تایید یک سری ضوابط و مقرراتی را مطرح کردند، جامعه ایرانی 
در یک روند طبیعی و تاریخی بدون هیچ اجبار و بدون هیچ تحمیل و پشــتوانه حمایتی 
از جانــب حکومت و دولت و از جانب قوه قاهره زبان فارســی جایگاه برتر به عنوان زبان 
مشــترک و زبان رسمی و زبان اداری و علمی را پیدا کرده است. کما اینکه اصلًا در تاریخ 
پس از اســلام دوره های معدودی بوده که حاکمان فارسی زبان داشتیم. در دوره خلافت 
اموی عباسی حکام عرب بودند و در دوره های بعدی هم که عموماً سلسله های ترک نژاد 
حاکمان تاریخ ایران شدند اما زبان فارسی در سیطره همین حکومت ها جایگاه خودش را 
به عنوان زبان رسمی سیاسی مشترک و زبان علمی تثبیت کرده و این نشان می دهد که 
این یک روند طبیعی و تاریخی هست و دخالت دولت مدرن نقشی در این ماجرا نداشته 
است. در واقع اصل ۱5 قانون اساسی از یک واقعیت تاریخی و از یک امر بدیهی و روشن 
خبر داده است. در قانون اساسی مشروطه اصلًا به موضوع زبان اشاره نشده است چون 
موضوع آنقدر بدیهی شمرده می شده که اصلًا تاکید به آن چندان ضرورتی پیدا نمی کرده 
است. در سال 5۷ و بعد از وقوع انقلاب اسلامی هم اگر این ضرورت پیدا شد که در یک 
اصل قانون اساسی به آن تاکید شود، مقدار زیادی تحت فشار و جوسازی های گروه های 
چپ مارکسیســتی بوده که با طرح موضوع خلق ها و مســائلی از این دست این مسائل 

و موضوعات را در فضای سیاســی مطرح کردند. درحالی که جامعه ایرانی خیلی فراتر از 
اصل ۱5 قانون اساســی این آزادی ها را تضمین کرده است. کما اینکه با وجود کشورها 
و هویت های جعلی اطراف ما مثل جمهوری آذربایجان یا اقلیم کردستان که مثلًا مدعی 
هســتند که در آنها این زبان های محلی از آزادی بیشــتری برخوردار هستند و در داخل 
ایران احیاناً این زبان ها از آزادی کمتری برخوردار بودند، اتفاقاً شاهکارهای هنری و ادبی 
این زبان ها در قلمرو ایران بســیار بهتر و شکوفاتر شــده است. در زبان ترکی آذربایجانی 
دو شاهکار هنری بزرگ داریم؛ یکی شعر »حیدربابایه سلام« استاد شهریار و دیگری هم 
ترانه »آیریلیق« فرهاد ابراهیمی اســت. هر دوی اینها در دوران پهلوی و در داخل قلمرو 
ایران خلق شــدند؛ یعنی در جمهوری آذربایجان در دوران شوروی و پس از استقلال در 
چند دهه گذشته هیچ اثر هنری هم پایه ترانه »آیریلیق« یا هم پایه »حیدر بابایه سلام« در 
ادبیات و هنر جمهوری آذربایجان نتوانســته خلق شــود. در مورد زبان کردی هم همین 
مثال را می شود زد که خواننده های معروف زبان کُردی که در خود اقلیم کردستان عراق 
هم خیلی مشهور و شناخته شده هستند، مثل حسن زیرک و ناصر رزازی از درون فرهنگ 
ایرانی بیرون آمده و شناخته شدند و در درون این فرهنگ پرورش پیدا کردند. یعنی جامعه 
و فرهنگ ایرانی بهتر توانســته این زبان محلی را شکوفا کند و این زبان ها وقتی بخشی 
از فرهنگ و تمدن ایرانی هســتند از شکوفایی بهتری برخوردارند و وقتی که تحت تاثیر 
جعل های هویتی مورد دســتکاری قرار می گیرند مانند آنچه که در جمهوری آذربایجان 
اتفاق افتاده، اتفاقاً ابتر و سترون می شوند و از آن زایش و شکوفایی که دارند افت می کنند. 
ما بعضاً ایراد می گیریم که کاربرد زبان فارسی به عنوان زبان رسمی در همه مجامع رسمی 
باید اتفاق بیفتد ولی اتفاقاً این افتخار ما هست که در جامعه ما چنین حساسیت هایی 
اصلًا وجود ندارد؛ یعنی حتی وقتی نماینده مجلس ما پشت تریبون مجلس به یک زبان 
محلی صحبت می کند واکنش جامعه ما به این مسئله یک مسئله عادی است یا امامان 
جمعه به زبان های محلی صحبت می کنند جامعه ما دچار تنش نمی شود. درحالی که در 
هفته های گذشته دیدیم که یک نماینده مجلس در ترکیه می خواست یک مناسبت قومی 
را به زبان کُــردی تبریک بگوید میکروفن اش را قطع کردند. به خاطر اینکه هویت ترکیه 
جعل است و آن کشور بر اساس یک جعل هویتی خلق شده و دچار مشکل هویتی است و 
این تعارض ها درونش به صورت جدی مطرح است ولی فرهنگ ایرانی فرهنگی نیست  که 
حفظ آن منوط به قوه قاهره و حفظ زور و اجبار باشد و برای تنظیم روابط بین زبان رسمی و 

زبان های محلی به شکل طبیعی و بدون هیچ حساسیتی خودش تنظیم می کند.
این مباحث ما فقط در مجامع علمی و بعضاً مجامع سیاســی موضوعیت دارد وگرنه 
مردم عادی در مورد بحث زبان فارسی و زبان های محلی اصلًا برایشان موضوعیت ندارد 
و خانواده ها در مناطق مختلف تلاش می کنند بدون هیچ حساسیتی و با حفظ زبان های 
محلی کودکان شان را با زبان فارسی آشنا کنند. اتفاقاً دخالت های دولتی یک مقدار باعث 
برخی مشکلات شده؛ مثلًا در همین صداوسیمای استانی می بینیم که برخی واژه هایی 
را استفاده می کنند که مردم خود آن محل اعتراض می کنند که اصلًا این واژه ها واژگان 
محلی ما نیست شــما چرا به اجبار و با یک جعل نادرستی کلمات وارداتی و نادرستی را 
از باکو یا اســتانبول که اصل آن کلمات هم بعضاً می بینیم که انگلیســی یا روسی است 
اســتفاده می کنید. اتفاقاً دخالت های دولتی ما نادرســت است و جوامع ما خودشان به 
شــکل طبیعی و تاریخی روابط بین زبان فارسی و زبان های محلی شان را خیلی سالم تر 
و مناســب تر ترتیب می دهند و مدیریت می کنند. در بحث رابطه زبان فارسی و زبان های 
محلی یک مقدار جلوی دخالت های دولتی و شیطنت دولت های بیگانه اگر گرفته شود 

جامعه ایرانی به شکل طبیعی خودش این روند را خیلی سالم تر مدیریت می کند.

نسبت سیاست و زبان در ایران

در تــالار صلــح دانشــکده حقــوق و علوم 
سیاســی این دانشــگاه برگزار شــد.  طبق 
این اصل: »     زبان  و خط رســمی  و مشــترک  
مردم  ایران  فارسی  است . اسناد و مکاتبات  
و متون  رســمی  و کتب  درســی  بایــد با این  
زبان  و خط باشد ولی  استفاده از زبان های  
محلی  و قومی  در مطبوعات  و رســانه  های  
گروهــی  و تدریس  ادبیات  آنها در مدارس ، 
در کنار زبان  فارســی  آزاد است .« و در این 
نشســت کــه احســان موحدیان، اســتاد 
دانشــگاه مدیریت آن را برعهده داشــت، 
عضــو  و  هویت پــژوه  هوشــنگی،  حمیــد 
هیئت علمی دانشــگاه، دکتــر محمدعلی 
بهمنی قاجــار، وکیل پایه یک دادگســتری 
داود  و  بین الملــل  حقــوق  پژوهشــگر  و 
دشــتبانی، مدیرمســئول ماهنامــه وطن 
یولــی در این زمینــه و خاســتگاه بحث ها 
پیرامــون آن بــه ســخنرانی پرداختنــد که 

خلاصه ای از آن در ادامه می آید.

آگهی برگزاری فراخوان مناقصه عمومی همزمان با ارزیابی )یکپارچه(
فراخوان شماره: 2003092421000006

شرکت گاز استان هرمزگان در نظر دارد فراخوان مناقصه عمومی همزمان با ارزیابی )یکپارچه( خدمات مدیریت بهره برداری را 

از طریق سامانه تدارکات الکترونیکی دولت به پیمانکار واجد شرایط به شرح  ذیل واگذار نماید: 

1. موضوع مناقصه: خدمات گازرسانی و مدیریت بهره برداری شهرستان بندرعباس و نشت یابی کل شبکه و ایستگاه های تقلیل 

فشار گاز استان هرمزگان

2. مدت قرارداد: 365 روز تقویمی

3. اطلاعات تماس دستگاه مناقصه گزار جهت دریافت اطلاعات بیشتر در خصوص اسناد مناقصه و ارائه پاکت های الف: 

بندرعباس- بلوار گاز- شهرک فجر – شرکت گاز استان هرمزگان - دفتر امور قراردادها – تلفن: 07631947151-55

4. مهلت زمانی دریافت اسناد فراخوان: پس از تاریخ انتشار نوبت دوم آگهی

5. مهلت زمانی ارسال پاسخ فراخوان: حداقل 14 روز پس از اتمام مهلت دریافت اسناد فراخوان

6. برآورد دستگاه مناقصه گزار:  345,270,214,000ریال

7. به این مناقصه 15% پیش پرداخت تعلق می گیرد.

8. به منظور ارزیابی مالی پیشنهادات از دستورالعمل تعیین دامنه قیمت های متناسب پیشنهادی وزارت نفت  استفاده می گردد.

9. حداقل رتبه قابل قبول جهت شرکت در مناقصه: رتبه خدمات در زمینه تعمیر و نگهداری از اداره تعاون،کار و رفاه اجتماعی. 

ضمناً کلیه مراحل برگزاری فراخوان از دریافت و تحویل اسناد فراخوان تا بازگشایی پاکت ها از طریق درگاه سامانه تدارکات 

الکترونیکی دولت )ستاد( به آدرس www.setadiran.ir انجام خواهد شد و لازم است مناقصه گران در صورت عدم عضویت 

قبلی، مراحل ثبت نام در سایت مذکور و دریافت گواهی امضای الکترونیکی را جهت شرکت در فراخوان محقق سازند.

روابط عمومی شرکت گاز استان هرمزگانشناسه اگهی: 1815920

شرکت ملی گاز ایران
شرکت گاز استان هرمزگان 

)سهامی خاص(

نوبت اول


